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cotiriE R C iun  e pist o l a r e
Argentoratus signifero et capellano 

P. joseplto Jiménez, s. P.
T a m e î s i  p r i s t i n a e  t u a e  c o n s u e t u d i n i s ,  

q u a  s e m p e r  u s i  f u e r a m u s ,  f o r s a n  v i d e b i 
m u r  obl i t i ,  n ihi l  t a m e n  a  v e r o  l o n g i u s  p o 
t e r a t  a c c i d e r e  q u i p p e  tui  p e r p e t u a  e a q u e  
s u a v i s s i m a  m e m o r i a  t e n e m u r ,  n u n c  ut  c u m  
m a x i m e  t u a m  c u m  P a l a e s t r i t a e  o p e r a m  ce-  
t e r i q u e  l i t t e r a r u m  L a t i n a r u m  s t u d i o s i ,  q u i 
b u s  n o s  s o c i o s  i n s c r i b i m u s ,  d e s i d e r a b u n t  
i n q u e  p r i m i s  i m p i g e r  M a c a r i u s  n o s t e r  cu i  
q u i d e m  P a l a e s t r a e  n e g o t i u m  c o m m e n d a 
t u m  n o s t i ,  o m n i u m  n o s t r u m  d e s i d e r i o  a c  
s t u d i o ,  s i b i ,  l ice t  m e r i t i s s i m o  d e  La t in i t a t e  
a t q u e  p e r i t i s s i m o  v i r o ,  o n u s  h a u d  l e v e  
p e r f e r e n d u m  s i t .

N u n c  a d  a l i a  v e n i o  q u a e  a d  C o n g r e g a 
t i o n e m  n o s t r a m  r e f e r u n t .

I n te r e a  d u m  p r ae te r i t i  j a m  a n n i  C h r i s t i  
R e g i s  s o l e m n i i s  a d e r a m  q u a e ,  ut  a r b i t r o r ,  
o m n i b u s  j u c u n d i s s i m a  f u e r u n t  a t q u e  La t i 
n i s  a T e  c o n l o q u i i s  J o v a e o q u e  n o s t r o  
e x a r a t i s  a u r e m  p r a e b e r e m ,  h a e c  in te r  a l i a  
in m e a m  v e n i e b a n t  m e n t e m ,  p o s s e  T e ,  
h u m a n i s s i m e  v i r , i n  lu c e m  n o n n u l l a m  o p e 
l l a m  e d e r e  q u a m  p r i m u m ,  q u a e  p r a e c i p u e  
p u e r o r u m  in te r s i t ,  ut  p u t a  c o n l o q u i a ,  e a m -  
q u e  n o n  m o d o s o l u t o  s e r m o n e a u l  c a r m i n e  
p r o d u c e n d a m  v e r u m  e t i a m ,  ub i  d a b i t u r  
o c c a s i o ,  m u s i c e  p o t i o r a  s a l t e m  c o n l o q u i o -  
r u m  c a p i t a  e f f e r e n d o .

Q u o d  ni tu.  s t r e n u e ,  d o c t u s  e t  a s s u e t u s  
bel l i  d u r i s s i m o s  a d i r e  l a b o r e s  e j u s m o d i  
a r g u m e n t o  d a b i s  o p e r a m  v e l  s a l t e n  v i r o s  
m u s i c o s  a d s c i s c e r e  c u r a b i s  qu i  s u m m o  
N u m i n i  h o n o r e m  t r i b u e r e  a c  s u u m  n o m e n  
c o n m e n d a r e  i n m o r t a l  ta t i  v o l e n t ?

Mul t i  s u n t  d i e s  p o s t q u a m  P .  E v e n í i u m  
Z u b i r i ,  c h o r i  n o s t r i  m o d e r a t o r e m ,  a u d i v i  
d o c t o  p o l l i c e  i n t e r p r e t a n t e m  m u s i c e  o p u s  
m e l o d r a m a t i c u m  a  P a t r e  T h o m a  P u j a d a s  
o l i m  p r o  S e t a b e n s i b u s  e j u s  a l u m n i s  p e r 
p o l i t u m  q u o d  c L o s  m ú s i c o s  d e  la  l u n a »  
i n s c r i b i t u r .

I p s e q u e  P.  E v e n t i u s  qu i  t a n t u l a m  s c r i 
b e n d i  f e c e r a t  i n t e r c a p e d i n e m  a l i u d ,  ut  
p u t o ,  p a r a t  o p u s c u l u m  « d e  C o m m u n i s t i s »  
n o n  m i n o r e  a r b i t r a m u r ,  p r o e m i o  d i g n u m  
et  g l o r i a ,  q u a m q u a m  n o n  u n a  d i f f i cu l t a t e  
o p e l l a  p r o  p a r v u l i s  a c c o m m o d a n d a  c a r e a !  
q u a s  t a m e n  o m n e s  v i r  o e s t r o  p e r e n n i  
i n g e n i i q u e  f a c u l t a t i b u s  o r n a t u s  q u i n  b r e v i  
s u p e r e t  n e m o  du b i t e t .

A n  p r u d e n s  c o n s i l i u m  si t ,  c o n l o q u i a  
L a t i n a  m u s i c a e  n o t u l i s  o r n a r e  n e c n e ,  tui 
e r i t  j ud ic i i  i p s e q u e  qu i  t a l i a  in s e  r e c i p e r e  
p o s s i n t  a u t  v e l i n t  c o n s u l e s .

N o b i s  s a t i s  s u p e r q u e  f e c i s s e  o f f i c io  
v i d e m u r  s i  v i a m  o s t e n d e r i m u s ,  a l i u n d e  
n o n  t ibi  i g n o t a m ,  q u a m  t a m e n  in v i t a  M i 
n e r v a ,  p e r s e q u i  n e q u i m u s .

Josephus Jiménez Argentorato ca
rissimo S. P.

C u m  v ic t r i c i a  s i g n a  p e r  f in e s  p a t r i o s  
d e f ix a  v i r t u t e m  h i s p a n i  mi l i t i s  o r b i  u n i 
v e r s o  p r a e d i c a b a n t  et  c u m  h o s t e s  n o s t r o s  
in g a l l i a m  e x u l e s  e j e c t o s  c o n s p e x i s s e s ,  lit
t e r a e  t u a e  s u a v i s s i m a e  et  d e s i d e r a t i s s i 
m a e  a d  m e  p e r v e n e r u n t .  E t ,  q u a n q u a m  
d e  t u o  e r g a  m e  s t u d i o  e t  a m o r e  n u n q u a m  
d u b i t a r e  a u s u s  e s s e m ,  t a m e n  t u n c  c e r t i s s i 
m e  c o m p e r t u m  h a b u i  q u a m  f i r m a  s i t  et 
v e r a  lu a  m e i  r e c o r d a t i o .

Ja m  d iu  r e s c r i b e r e  tibi v o l u i ;  s e d  in 
a r m o r u m  p a l a e s t r a ,  p o t i u s  in i p s o  c e r t a 
m i n e  c o n s t i t u t u s  a u t  t e m p u s  de fu i t  au t  
a n i m i  t r a n q u i l l i t a s .  N a m ,  p r a e t e r  of f ic ia  
s a c r a  e r g a  m i l i t e s  o b e u n d a ,  o p u s  fuit 
c o m m u m i s t a r u m  r u i n a s  r e f i c e r e ,  i d e o q u c  
e t  a e d e s  s a c r a s  e r i g e r e  a u t  s a l t e m  a b s t e r 
g e r e ,  s a c r a m e n t a  m i n i s t r a r e  s a c r u m q u e  
fa c e r e ,  d i s s o l u t o s  m o r e s  et  d o c t r i n a s  e x 
t i r p a r e  et  p r o f l i g a r e ,  p i o s  e t  m i t e s  v i r o s  in 
f ide  c o n f i r m a r e

D i u t i u s  t a m e n  r e s p o n s i o n e m  t u a m  p r o 
t r a h e r e  n e q u e o ;  m a x i m e  h i s  p o s t r e m i s  
d i e b u s ,  in q u i b u s  f e r e  d iu  n o c t u q u e  m a 
n e r e  o p u s  e s t ,  n i g r o s q u e  f u m o s  c a p t a r e :  
t a n t a  fuit n i v i u m  c o p i a ,  t a n t i q u e  et ge l id i  
a q u i l o n i s  v i s  a c  i m p e t u s !  N e c  l u g e n d u m ,  
n a m  D e u s  n o b i s  h a e c  o t i a  feci t ,  q u i b u s  uti  
o p o r t e t  ut  m e i s  e r g a  te a m i c i t i a e  et c o m i 
t a t i s  o ff i c i i s  r e c t e  f u n g i  l i ceat .

Q u i d  e r g o  a d  t u a s  l i t t e r a s ?  C o n s i l i u m  
t u u m  p la c e t  et  l a u d o  d e  c o n l o q u i i s  l a t in i s  
m u s i c i s  m o d i s  a p t a n d i s .  N a m  q u i d  d u l c i u s  
a u r i b u s  n o s t r i s  q u a m  m o d i  m u s i c i ,  q u id  
j u c u n d i u s  c o g i t a r e  p o s s i t ?  E t  n o n n e ,  t e s t e  
V e n u s i n o ,  tul i t  o m n e  p u n c t u m  qu i  m i s c u i t  
u t i l e  d u l c i ?  P r a e t e r e a ,  s i  l i n g u a  L a t in a  
q u a n d a m  h a b e t  in s e  d i f f i cu l t a t e m  e t  l a b o 
r e m ,  q u i d  c o m m o d i u s ,  q u i d  m a g i s  c o n 
s e n t a n e u m  q u a m  i p s a m  d i f f i c u l t a t e m  et l a 
b o r e m ,  q u a s i  p e r  j o c u m  v i n c e r e ,  l o q u e n d o  
s c i l i c e t  et  c a n e n d o ?  A s s u e s c a n t  i g i t u r  p u e 
ri  n o s t r i s  L a t i n i s  c o n l o q u i i s  et  q u a n t u m  
fieri  p o s s i t  m u s i c i s  n o t u l i s  o r n a t i s .

ö u n t  in P a l a e s t r a  e t  c a n d i d a t o  c o n l o 
q u i a  L a t i n a ,  q u a e ,  m u t a t i s  m u t a n d i s ,  
f a c i l l im e  a p t a r i  p o s s u n t .  S e d  h o c  es t  
m u s i c o r u m  m u n u s .  A c c e d a t  ig i tu r  E v e n 
t i u s  n o s t e r ,  a c c e d a t  et  H e n r i c u s  c a r i s s i 
m u s ,  a c c e d a n t  et  q u o t q u o t  d i v i n a e  a r t i s  
f r u u n t u r  s u a v i s s i m a  v o l u p t a t e  s a p i u n t q u e  
d u l c e d i n e m ;  n o b i s  e n i m  s a l t e m  d u m  a r m a  
t o g a e  n o n  c e d a n t ,  hr>c e r i t  f u r e n t i s  M a r t i s  
s t r e p i t u m  a u d i r e .  S a l u t a  m e o  n o m i n e  M a -  
c a r i u m  n o s t r u m  et  P a l a e s t r i c o s  c a r i s s i 
m o s .  C u r a  u t  v a l e a s .

In v i c o  q u e m  P u i g c e r d á  v o c a n t  IX Ka l.  
A p r i i  A .  D.  M C M X X X 1 X .  A.  T .  111.
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Annus S chol. IX.—Núm. 55 Mens Majo et Junio MCMXXXIX

P I U S  XII» POIMTIEEX M A X I M U S
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Pio XII Pontifici Maximo 
ad solium Petri nuper evecto

C A R M E N  A U SPIC A L E

ß e g in a  O lym pi, n u n c  iterum veni 
Ht ru m p e  longum , Musci, silentium 

Q u o  te ty ranno rum  em erita  
Saevities tenuit ligatam.

Ingrata  menti desine  tristibus 
C a n ta re  chordis , desine  funera 

C a e c o s q u e  Iberorum  tumultus 
Praeterito  m em inisse fletu.

In Vaticanis a rc ibus  inside 
A tque  su p re m u m  Pontificem can e , 

Q ui. scep tra  p o r tan s  universi, 
Pervigili solio guberna t.

C a n ta  P a ren te m  Christifidelium, 
C a n ta  M agistrum , qui sibi creditos 

Ut p a sc a t  a g n o s ,  jure «Pastor 
Angelicus» voluit vocari-

Petri p la team  n o n n e  frequentia  
Ingente p lebis confluere  aspicis, 

O m n isq u e  R o m an a  juventus
C an tib u s  ut reco le t P a ren te m ?
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Frontem  tiarae qui d iadem ate  
O rn a tu s  exit ves teque  cand ida , 

Impertiens U rb ique  et O rbi,
Fausta p recans , benedictionem .

Salve, qu em  ovilis constituit d u cem  
Christus R edem ptor, teque  p e r  a rd u a  

M undi viarum  jussit a g n o s
'P a s c e r e  et a d  patriam  referre.

Lupi rapaces ,  sacrilegum  nefas! 
Surgent vo rare  Christiadum  gregem , 

Q u e m  pastor electus superne  
A ngelico  b a cu lo  tuere.

A dversus hostes, te duce, strenui 
Bellum gerem us, pecto re  fervido 

Vexilla ductoris sequem ur,
A gm ine cong red ien te  denso .

Ac si tuorum  quis generosio r  
Foedatus atro pulvere  corruat,

Q u a m  dulce  p ro  Christo et d eco ru m  est 
M ag n an im am  oppetiisse mortem!

Interea tu p e rg e  sed  im piger 
Bellare m undum , vindice dextera,

D o n ec  Magistri pax  am ata  
Fulgeat irraclietque sem per

In orbe: vivas, o  P a te r  om nium , 
Multos a d  annos, fastaque litteris 

Expressa vitam, gesta, voces
D uodecim i m em orent Piorum .

H E N R IC U S MARTIJA, C. M. F.
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De duplici forma passiva “sun vel fui“ 
praeteriti perfecti.

(LIANTO sit commodo alque utilitate iis qui qualibet lingua uti 
volunt, certos loquendi modos nosse in ea magis usitatos, 
nemo est qui nesciat. Quare nos rem facturos credimus gra
tam P al a e st ra e  L atinae  lectoribus qui linguam Latinam 

possidere student, si eis ostendimus quodnam adsit discrimen inter hanc 
duplicem formam-eamque frequentissimam - praeteriti perfecti passivi 
“sum vel fui“ . (1)

Apud probatissimos grammaticos et classicos qui audiunt auctores 
haec duplex forma temporum compositorum synonyma censetur ita ut 
sine religione indiscriminatim usurpari liceat? Minime. Neque defuerunt 
auctores neque desunt qui eam indistincte adhibeant. Quid ergo? ab
horrere dican a sermone Latino? Equidem, meo judicio. Quam ob rem 
his postremis annis optimae grammaticae ab amatus fui cet. abstinent. 
Veniamus jam ad quaestionem de qua dicere suscepi.

Sensus duplicis formae

Ut apertius rem explicemus exemplum in medium proferamus 
“ Templum clausum fuit-Templum clausum est“. Quid de his locutio
nibus? Prior locutio (templum clausum fuit) nihil aliud exprimit nisi 
statum praeteritum, h. e., statum qui aliquando fuit, neque nunc manet. 
Altera autem locutio (templum clausum est) potest significare a) statum 
praesentem, h. e., permanendam actionis olim Jpositae aut b) actio
nem praeteritam. Nihil affirmatur de statu  praesente neque praeterito. 
Unum hoc asseritur actionem illam olim positam fuisse. Esine differen
tia inter hanc duplicem locutionem? Audi Madvigium: “ Haec duo (est et 
fuit praeteriti perfecti passivi) apud antiquos et natura et usu adeo sunt 
discreta, ut nunquam ante cadentem orationis veteris castitatem commu
tentur, nisi mendo scripturae aut interpretandi inscitia. Cum enim Latine 
dicimus, verbi causa “fixum estu utrumque significari potest, et ‘‘fixisse“ 
aliquem, participio et verbo substantivo in unam notionem perfecti pa
ssivi coalescentibus, et nunc illud “ fixum manere“ ut participium 
statum aliquem rei significet; verbum eum statum nunc esse. Nec enim 
Latinus sermo praeteritum tempus rei gestae et praesens rei agendo 
effectae et manentis, nota ulla distinguit. Cum autem “ fixum fuit“

(1) Quod dicimus de hac forma intellegas oportet de forma “ sim vel fuerim“ et, licet non eadem, 
severitate, de formis "eram  vel fueram“ cet,
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dicitur, unum significatur, praeteritum tempus rei effectae et in statu 
aliquo manentis ut participio status; verbo, eum fuisse declaretur. 
“ (Opuse. Academ. ait. opuse. V, § II).

Exempla rem confirmantia

Sufficiat nunc pauca tantum ante lectorum oculos exempla proponere 
quae discrimen haud parvum perspicue confirment.

“ Perditi cives in patria delenda sunt et fuerunt occupati:(l (Cic.) 
“Sunt“ occupati: hic et nunc homines perditi patriam delere et evertere 
quaerunt atque student. En tibi, lector studiose, statum praesentem seu 
permanentiam iniquae occupationis - occupati: ecce status
praeteritus illius actionis; fuit tempus quo homines, patriae inimici, eam 
vastare conabantur.

“Me somnus complexus est“. (Cic.) Quare non dixit Cicero: “com- ‘ 
plexus fuit“? Somni complexus est quid transiens, quod Orator Roma
nus exprimere voluit, scilicet, temporis punctum quo res visibiles evolant 
ex oculis, h. e., instans dormitionis, non statum praesentem somni 
neque praeteritum.

“Bis deinde post Numae regnum Janus elusus fuit.“ (Liv.) Jani 
templi conclusio - apud Livium in hoc loco - est quid permanens, eventus 
qui tempori praesenti quodammodo opponitur - Bis post imperium Nu
mae templum clausum mansit, ergo exprimitur non status praesens ne
que actio sed status praeteritus.

“ Acriter in eo loco pugnatum est.(t (Caes.) Praelium de quo nobis 
magnus Imperator Romanus hic loquitur fuit crudele - His verbis ergo 
Caesar sibi proposuit manifestare non durationem vel praelii statum 
sed saevitiam ipsius, h. e., eventum seu actionem praeteritam sine ulla 
cum tempore praesenti conexione.

“Quandiu mihi, consuli designato, Catilina, insidiatus est.“ (Cic. 
in Catii.) Cum orator Romanus haec faciebat verba, instabant vehemen
tes insidiae in eum.

Ecce eventus praeteritus, cuius tamen effectus adhuc perseverat.
Quibus exemplis alia sexcenta addere possum rem omnino comper

tam tradentia. Sed haec sufficiunt quod nulla addita explicatione diffe
rentiam manifestant.

Sit igitur haec conclusio ex iis quae a me hactenus dicta sunt: du
plicem formam praeteriti perfecti passivi “ sum vel fui“ cet. esse dis
tinctam et minime indiscriminatim adhiberi posse.

M acarius L ó p e z  de Z ubiria , C. M. F.
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Memoranda quaedam de civili apud Hispanos dissensione
Quanta animi fortitudine mortem filiorum parentes ferant

R e c e n s  a d  m e  p e r v e n e r u n t  
b i n a e  l i t t e ra e  a B e r n a r d i n o  
G a n u z a  et  F r a n c i s c a  S a n t e s -  
l e b a n  f r at r i  s u o  A n s e l m o S a n -  
t e s t e b a n  C .  M F.  d a t a e  o c c a 
s i o n e  m o r t i s  d u o r u m  f i l io
r u m  qu i  c o n t r a  c o m m u n i s t a s  
p u g n a n d o  in c a s t r i s  B a s c o -  
n i o e  g l o r i o s e  o c c u b u e r u n t .  
In i p s i s  r e f e r t  p a t e r  i n g e n u i -  
t a t e  m i r a  f i l io ru m  m o r t i s ,  f u 
n e r i s  a d j u n c t a ,  n e c n o n  quan*

J a m  v e r o  p e r g r a t u m  a l iq u id  
l e c t o r i b u s  m e  f a c t u r u m  c r e 
didi  s i  h a s  b i n a s  l i t t e ra s ,  e a 
r u m  n a t i v a  s im p l i c i t a t e  s e r 
v a t a ,  l a t in e  t r a d i d e r i m .

ta  a n im i  f o r t i tu d in e  s i m u l  a c  
s a n c t a  l ae t i t ia  h o c  tu le r in t  
n o n  q u a s i  a d v e r s a e  f o r t u n a e  
s e d  Dei  p o t i u s  l a r g i t a t i  t r i b u 
e n d o  d u o r u m  m a r t y r u m  p a 
r e n t e s  e x s t i t i s s e .

Vivat in aeterum Christus Rex noster!

Luqui ni in Navarra diè 8 Maji a. 1937.

Rdo. P. Anseimo Santesteban fratri carissimo: In mentem habui tuis litteris 
rescribere: nunc vero hoc facio duplici nempe ratione ut tibi responsionem tribuam 
atque ut de recen fiore quodam eVentu certiorem te faciam.

Vere animus movetur diebus illis in quibus nuntium de morte quorundam fi
liorum ad parentes defertur: sed nunc apud nos omnem affectionem superat jubi- 
lum et laetitia, qua nuntium accipitur, Deum benedicendo et laudando Christoque 
Jesu et Cordi Immaculato Mariae gloriam ex corde tribuendo.

Kalen dis majis in castris inter Marquinam et Amorebietam in Basconia positis 
Samuel noster gloriose decessit Hoc ipso die dimicare coeperunt tres nationalium 
manipuli. Samuel primo adseriptus erat, etsi postremus in pugnam prodiisset. Hoc 
die fortuna adeo adversa filio fuit ut, nulla sclopeti explossione facta, perierit.

In loco campestri collibus circumdato pugnandum erat Milites in primum 
collem pinorum plantatione obumbratum ascensum fecerunt, ac dem haud satis 
magna vallis, omnino aperta, intercedebat qua progrediendum erat ad proximum 
collem. Hostes, qui milites ascendentes animadverterant bellicas machinas in eos 
dirigunt eosque inscios inopinantesque continuis ictibus opprimut, quin viam ha
buerint ut in pugnam descenderent. Statim centurio manipularios in terram jacere 
jubet, manum delegit ut apertam vallem transeat, quos inter Samuel noster erat: 
nam ceteri milites plus septem horarum humi jacere coacti sunt dum hostes copiosa 
telorum ac glandium ejectione eos, vel ut umbra tegere videbantur. Tunc Samuel 
noster, paulum ab eo loco progressus, glande forti ictus, ut fidelis Christi miles, pie 
obeubuit postquam continuis sex mensibus diu noctuque hostium morus vigilans 
in fossis permanserat Singulis diebus sanctissimum Rosarium Virgini Matri per
solvebat atque cum e castris in civitatem redibat, sacram Eucharistiam fortium 
nutrimentum reverenter recipere solitus erat.

Cum progressus in Castris Basconiae caepti sunt ipse in primam aciem est 
adductus. Tunc ille litteras ad nos misit Escoriazae in civitate signatas, in quibus 
praeter alia haec scripsit: <ln hac civitate spectamus donec in primam aciem dedu
camur: omnes absolutionem et sacram Sinaxim accepimus: gratia Dei nostris 
cordibus inest. nihil nos deterrere faciet inimicorum telis pectora nostra opponere 
non dubitabimus: nam Deus nobiscum dimicat. *

Samuelis mortem omnino felicem fuisse sine ambagibus adsero, tum quia ut 
animadvertit periculum nihil aliud fecit nisi Deo et Sacratissimo Cordi Mariae 
sese commendare, tum quia postquam letale vulnus accepit, intervallum aliquod 
temporis ante mortem preteriit, quo perdurante lacrimis contritionis et martyrii 
sanguine terram irrigavit

Dies luctus et doloris huic vico Luquinensi dies prima maji extitit. Hora octava 
serotina militem quendam tormentarium in hoc vico natum mortalia vulnera acce
pisse a Burgis urgenter nuntiatur, hac nempe ratione ut si parentes ejus ante mor-
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em visere velint, festinarent quantum possent...  Sed continuo nuntium a Marquina 
pervenit Ceferinum Echevarría recens peri isse. Is Sa mue/is nostri erat omnium 
amicorum fidelissimus. Soror tua ubi intellexit esse mortuum hunc Samueli nostro 
amicum adeo carum, profus e lacrimari coepit, meque rogavit ut ad parentes con
fortandos adirem.

Sed o res mirabilis! ubi ego domum ingredior, omnes pro collato favore gratias 
Deo referentes invenio. Quibus ego statimi omnes nunc, dixi, ante diem ad haec 
semper sumus; vobis hodie, cras nobis «Quae cum dixissem, quendam me 
appellantem animadverti, qui dixit mihi: atque etiam, ut opinor, domi tuae 
aliquid novi est * Cui ego: * nihil in domo mea, nisi quod soror mea ut Magdalena, 
nunc Ceferini causa copiosas lacrimas fundit.»

Jam domum revertebar, cum mulier quaedam ad aures susurrat: «Samuelem 
tuum etiam peri isse fama est.* —Unde, quaeso, haec fama orta est?—Miles quidam 
Majoris vici, ait illa, qui eidem manipulo cui Samuel adscriptus erat, at nunc in 
nosocomio jacet, vulneribus coopertus, hoc ad nos detulit Praeterea id per telegra- 
phum nuntiatum esse dicunt. «Haec dies civibus Luquinensibus quam sit lugenda! 
Burgensis graviter vulneratus in nosocomio jacet, Ce ferinus p e r i i t e t  paulo 
post—Samuel Oanuza etiam hodie gloriose decessit.»

Haec cum audissem, statim exii cum Josepho filio in Urbiolam, ubi statio tele- 
p ho nica sita est, ut de omnibus certior fierem. Ibi dimidiam fere partem civium 
Luquinensium inveni: lugebant omnes, nos vero magna tranquillitate fruebamur. 
Samuelis mortis certitudinem accepimus. Tunc Josephus; «At nunc quisnam ina tri 
nuntium referet?—Ego ipsemet, dixi, tu, pater mi? ait ille —Quare non, fili mi? 
Laetari oportet et festum celebrare potius quam funera: filius enim martyrii coro
nam adeptus est «At Josephus iterum:» Festinabo paulisper, matrique dicam 
Samuelem vulnera accepisse

Domum revertimur, eamque ingente multitudine a foribus per triclinium usque 
ad culinam omnino occupatam reperimus. Tunc Josephus matri de filio vulnerato 
simulata narrabat..., sed ipsa sedens super sellam juxta manualem culinain, ubi 
primum me vidit: «Quid novarum rerum, ait, de filio refers?* Ego vero: «Hoctantum 
novi refero, quod, festum celebrare debemus; filius enim noster hodie martyrium 
subiit. * Quae cum audisset; majestate quadam sese erigens, manusque in caelum 
tendens, signaque laetitiae proferens: «Deo gratias, ait, pro favore tanto agamus. 
Hic quidem dies memorandus erit nobis in perpetuum.» Et continuo in multitudi
nem plorantem conversa, haec habuit: «Nolite flere, gloría enim martyrum non est 
lugenda. Mecum omnes Sancti Rosarii coronam Virgini Matri nectite » Ac ipsamet 
genibus flexis, nullo commotionis signo expresso, preces Rosarii devote perfudit. 
Ego virtutem mirabar qua uxor, Deo juvante, nuntium pertulit, ac fere commo
vebar. Mirum equidem est matrem contemplari quae primum post acceptum 
mortis carissimi filii nuntium, Rosarium integro animo persolvat.

Exubiae filii die IV, hora VII matutina adductae sunt ad rupem inter Urbiolam 
et Luquinum, ibique super funebre tabulatum, universo populo adstante, militibus 
Phalangis et traditionis honorem deferentibus, depositae sunt, unde omnibus comi
tantibus, domum sunt deductae. Cum cadaver ad fores domus magno honore 
deferebatur, voce elata dixi: «Hoc erit mihi magnum decus, quod filius meus pro 
Christo et pro Patria martyr occubuit, quapropter. Deo gratias refero. Nunc vero 
et toto corde ignosco inimico Christi qui filio meo mortem intulerit, atque. k o s  
omnes deposco ut pro ejus ad Deum reditu preces ferventer effundatis.* Continuo 
absolutio super tumulum facta est, qua finita, cadaver ad cubiculum principem 
domus delatum, ibi publicae civium venerationi sub custodia militum manipula
rium ad diem subsequentem permansit.

Die vero V, hora X matutina, tumuiatio facta est. Cadaver ad ecclesiam est 
delatum, quo universus fere populus convenit. Vei octo signa seu vexilla, totidem 
manipulis respondentia una cum Peiajorum et Sagittarum delecta manu tumulationi 
aderant. Finito funere, Parochus orationem habuit de gloria martyrum qui pro 
Patria et pro Christo sanguinem generosum effuderunt Deinde Nicander noster 
magnifice locutus est\ gratias egit adstantibus nomine parentum et consanguineo
rum. ac postea de heroum gloria eorumque parentum honore qui in timore Dei filios 
instituerint. Haec eadem Raymundo filio et Samueli nepoti scripsi.

Vaie mi desideratissime Anselme.
B brnardinus  G anuza
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Domino Raimundo Llavall ejusque egregiae coniugi et f a 
miliae, in amoris et grati animi pignus.

Placet hunc fasciculum florum vitae campestris a Vergilio 
depictae vobis offerre memorando tempore collectum sub 
amoris vestrarumque sollicitudinum calore.

DE VITAE RUSTICAE FELICITATE
In Georgica. (Llb. 11 458-540)

O fortunatos nimium sua si bona norinf 
Agricolas! quibus ipsa , procul discordibus armis,  
fundit humo facilem victum Justissima tellus.
S i non ingentem foribus domus alta superbis 
mane salutantum totis vomit aedibus undam , 
nec varios inhiant pulchra testudine postes, 
iilusasque auro vestes, Ephyreiaque aera; 
a iba neque Assyrio fucatur lana veneno 
nec casia liquidi corrumpitur usus olivi: 
at secura quies et nescia fallere vita,  
dives opum variarum; at latis otia fundis, 
speluncae, vivique i a cus; at frigida Tempe,  
mugitusque boum ,  moliesque sub arbore somni 
non absunt; illic saltus ac lustra ferarum 
et patiens operum exiguoque assueta juventus; 
sacra deum, sanctique patres; extrema per ii (os 
justitia excedens terris vestigia fecit.
Me vero primum dulces ante omnia Musae 
quarum sacra fero ingenti percussus amore 
accipiant; coelique vias et sidera monstrent; 
defectus solis varios, lunaeque labores; 
unde tremor terris; qua vi maria aita tumescant 
objicibus ruptis, rursusque in se ipsa residant; 
quid tantum Oceano properent se tingere soles 
hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet.
Sin has ne possim naturae accedere partes,  
frigidus obstiterit circum praecordia sanguis; 
rura mihi et rigui placeant in vallibus amnes; 
flumina amem, silvasque inglorius. O ,  ubi campi 
Sperchiusque, et virginibus bacchata Lacaenis 
Taygeta! O, qui me gelidis in vallibus Haemi 
sistat et ingenti ramorum protegat umbra!
Felix,qui potuit rerum cognoscere causas; 
atque metus omnes ei inexorabile fatum 
subjecit pedibus, strepitumque Acherontis avari! 
Fortunatus et ille deos qui novit agrestes 
Panaque, Silvanumque senem Nymphasque sorores! 
Illum non populi fasces, non purpura regum 
flexit et infidos agitans discordia fratres; 
aut conjurato descendens Dacus ab Istro .
Non Pes Romanae perituraque regna; neque ille 
aut doluit miserans inopem ,  aut invidit habenti, 
quos rami fructus ,  quos ipsa volentia rura,
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A D. Ramón Llavall, a su distinguida esposafy  familia, en 
testimonio de afecto y gratitud.

Me complazco en ofreceros este humilde ramillete de flores 
de la vida campestre cantada por Virgilio, nacidas en mo
mentos inolvidables al calor de vuestro cariño y de vuestros 
desvelos.

VERSIO HEXAMETRIS HISPANIS VERSIBUS FACTA
iOh sobrado dichosos si el bien de que gozan supieran, 
los campesinos! Dióles fecundo, justísimo el agro 
fácil sustento, colmando sus lares de dulce reposo.
Si no ingeníe del alto palacio estremece las puertas, 
de ávidos clientes la ola que el sol matutino levanta, 
concha preciosa tampoco fulgura en sus pórticos varios, 
ni áureos vestidos, corintios metales ostentan 
lana tiñendo de asirio veneno, ni el líquido suave 
pródigos gastan de oliva mezclada con rara canela; 
jah! cuál gozan seguro reposo en su vida sencilla, 
rica en fortuna tan varia; ni falta en sus amplios dominios 
ocios y grutas, lagunas vivientes y el frígido Tempe; 
vacas mugientes, los sueños tan dulces que el árbol regala; 
bosques frondosos, profundas guaridas do viven las fieras; 
parca en sustento, sufrida al trabajo florece la infancia.
Lares dichosos, del cielo santuarios; cual dioses los padres; 
de ellos al cielo justicia volara imprimiendo sus huellas.
Que antes de todo primero me acojan benignas las musas, 
gozo rindiéndoles culto de amores al son de mi lira; 
muéstrenme el curso del cielo, las leyes que rigen los astros. 
jOh, si supiera del sol y la luna las varias mudanzas, 
quién estremece la tierra, por qué se levantan altivos 
mares quebrando sus diques y tornan de nuevo sin frenos; 
quién tan veloces sepulta en las aguas los soles de invierno, 
cuáles osados retrasan en noches eternas la aurora!
Si es que no alcanzo a saber los misterios que cela natura 
fría teniendo en mis venas la sangre, que al menos me plazca 
ver sonrientes los campos, el arroyo que riega los valles; 
selvas umbrosas, los ríos tan plácidos, ame sin gloria.
Llanos de Esperquio, Taigete que vírgenes huellan bacantes, 
flores de Esparta! ¡Feliz, a los valles helados del Hemo, 
quién me llevara, cubriéndome ingente su sombra de ramas! 
¡Oh, afortunado el que puede saber de este mundo las causas, 
fuerte domar con su pie los temores y el hado inflexible, 
calma imponer al estrépito sordo de avaro Aqueronte!
¡Oh, afortunado también el que viera a las Ninfas hermanas, 
dioses agrestes y a Pan conociera y al viejo Silvano!
El contemplara con ojo sereno las fasces del pueblo, 
púrpura regia jamás le abatiera, o discordia que agita 
pérfidos lares, o el Dacio en conjura que deja el Danubio.
No la gran Roma o caducos imperios, ni viera penando 
triste indigencia, ni envidia tuviera tampoco al potente.
Toma los frutos que el árbol y el suelo de grado le ofrecen;
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sponte tulere sua, carpsit, nec ferrea jura 
insanumque forum aut populi tabularia vidit. 
Sollicitant alii remis freta caeca, ru unique 
in ferrum, penetrant aulas et limina regum; 
hic petit excidiis urbem miserosque Penates 
ut gemma bibat, et Sarrano indormiat ostro; 
condit opes alius, defossoque incubat auro; 
hic stupet attonitus Postris; hunc plausus hiantem 
per cuneos geminatus enim plebisque patrumque 
corripuit; gaudent perfusi sanguine fratrum 
exsilioque domos et dulcia limina mutant, 
atque alio patriam quaerum sub sole jacentem. 
Agricola incurvo terram dimovit aratro: 
hinc anni labor; hinc patriam servosque nepotes 
sustinet; hinc armenta boum, meritosque juvencos 
Nec requies,  quin aut pomis exuberet annus, 
aut foetu pecorum, aut Cerealis mergite culmi 
proventuque oneret sulcos, atque horrea vincat. 
Venit hiems: teritur Sicyonia bacca tranetis; 
glande sues laeti redeunt; dant arbuta silvae; 
et varios ponit foetus autumnus et alte 
mitis in apricis coquitur vindemia saxis.
Interea dulces pendent circum oscula nati; 
casta pudicitiam servat domus; ubera vaccae 
lactea demittunt; pinguesque in gramine laeto 
inter se adversis luctantur cornibus haedi.
Ipse dies agitat festos, fususque per herbam, 
ignis ubi in medio , et socii cratera coronant, 
te libans, Lenaee, vocat, pecorisque magistris 
velocis jaculi certamina ponit in ulmo; 
corporaque agresti nudant praedura palaestrae. 
Hanc olim veteres vitam coluere Sabini; 
hanc Pemus et frater; sic fortis Etruria crevit', 
scilicet et rerum facta est pulcherrima Poma, 
septemque una sibi muro circumdedit arces.
Ante etiam sceptrum Dictae regis, et ante 
impia quam caesis gens est epulata juvencis, 
aureus hanc vitam in terris Saturnus agebat. 
Necdum etiam audierat inflari clasica, necdum 
impositos duris crepitare incudibus enses.
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no conoció los archivos, ni férreas leyes o insano 
foro; solícitos unos con remos agitan los mares 
ciegos y audaces persiguen mortíferos dardos o espadas; 
nobles moradas y regios palacios frecuentan; 
este ambiciona en la ruina de pueblos y pobres penates 
copa libar de zafiro, dormir sobre sedas íirianas; 
oro amontona un tercero que vele su sueño de avaro; 
lleno de asombro contempla la magna tribuna un ingenuo; 
pásmale al otro el unánime aplauso de pueblo y senado; 
gozan algunos vertiendo la sangre de dulces hermanos, 
ya voluntario destierro a los lares nativos prefieren 
patria buscando con nuevos magníficos soles.
¡Sólo el labriego los campos remueve con curva mancera! 
este es del año el trabajo; del agro criados y deudos 
patria y ganados, lozanos novillos sustenta.
No hay merecido reposo en la ruda labor sin que el año 
crías rebose y sus frutos variados, y recias espigas 
surcos abrumen y cruja el granero en sus vigas maestras. 
Llega el invierno; y sudan las prensas con pingües olivas; 
tornan los cerdos ahitos de dulces bellotas; madroños 
fértil prodiga la selva, sus frutos variados otoño; 
soles maduran en monte abrigado la grata vendimia. 
jOh, qué besos prodiga entre tanto el labriego a sus hijos! 
Casto solar inocencia resguarda: destilan las vacas 
leche en sus ubres, y pingües en césped orlado de flores 
luchan cabritos con cuernos adversos en ruda contienda. 
Siempre guardara el labriego las fiestas, y en hierba tendido 
fuego en las aras y en torno a la copa, a ti con los suyos, 
Baco, libando te invoca, y en olmo a los dardos veloces 
blanco y corona prepara de diestros pastores rivales. 
Templan desnudos su cuerpo de acero en la ruda palestra. 
Tales vi'ieron en tiempos dorados los viejos Sabinos,
Remo y su hermano, y la festirpe guerrera de eíruscos, 
y aún empuñó de los mundos el cetro pulquérrima, invicta, 
Roma y juntó soberana en su seno las siete colinas.
Y antes de Jove el Cretense y que impíos los necios moríales 
crueles cebasen sus dientes en.carnes de pobres novillos 
áureo esta vida en la tierra Saturno vivía.
Aún las trompetas no habían sonado fatídicas, aún no 
yunques templaran con sordo rumor las vibrantes espadas.

J ulián P a s t o r , C .  M. F.
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Q U A E S T I O N E S  LI TTERARI AE
SCRIPTIONIS FORMA. Epistu

lae ac litterae scribi charta trans
versa solebant; nimirum: lineis an
gustiori pagellae lateri parallelis ut 
in papyris m Aegypto repertis cons
pici licet. Publicae vero epistulae 
semper transversa charta elabantur. 
Scripsit tamen Suetonius C. Julium 
Caesarem ad Senatum Epistulas con
vertisse ad paginas et formam me
morialis libelli iisdem tribuisse; hoc 
est pagellam seu chartam in dupli
cem aequalem partem plicare suevit 
fortassis, ne perlongis lineis scribere 
teneretur.

EPISTULARUM DIVISIO. Epis
tularum divisio procedere debet vel 
a re tractata vel ab earumdem fine. 
Rem materia continet, ait Beyerlinck 
uti infra, quae perscribenda est; 
quidquid enim sermone communica
mus et litteris possumus. Sic alia ma
teries sit seria, (Jocta, familiaris pu
blica deinde et privata. I. «Si rem aut 
materiam de qua agitur, spectemus 
epistula esse potest...»

l.° «Scientifica aut philosophica» 
prout de scientiarum principiis et 
conclusionibus agat, vel veritatis ob
jectum discutiat. 2,9 «Critica», si de 
rerum factorumque fundamentis ju
dicium proferat. 3.Q «Mistoiic.i» si 
de praeteritis gestis pertractet. 4.9 
«Moralis» si quaestiones evolvat mo
rales aut normas exponat recte ope
randi. 5.0 «Erudita», si de rebus cu
riosis et raris studium instituat. 6.Q 
«Artistica» si de regulis quarumcum
que disputet artium. Erit ergo ex. 
gr. 7.° «Litteraria», si axiomata ac
cepta, probataque principia littera
riae artis explicet atque declaret.
II. «A fine ipsarum perpenso...» 
«Est enim epistulae finis, ajebat Be
yerlinck (1) affectus testatio aut sig
nificatio alicujus rei quam absentes 
scire volumus, quod aut nostra aut 
ipsorum intersit».

Sic igitur dici epistula potest...
1.0 «Commendaticia», dum praestanti 
viro qui ipsi faveat, aliqua nobis gra
ta et cara persona, gratitudinis, .com
miserationis, amicitiae, cognationis, 
probitatis adductis rationibus com
mendatur. 2.Q «Petitoria», cum pro 
nobis aut pro aliis aliquid ab aliquo 
enixe ardentibusque exquirat votis.
3.0 «Consolatoria» quando aliis conso

(1) L. l ieyer l inck—M agnum  T h e a t ru m  Vitae H u m a 
n a e —T. 1IL—v o c a b u lu m —Epistu la .

lationis et patientiae rationes ad ani
mum illorum in adversis levandum 
erigendumque proponat. 4.° «Exhor
tatoria» quae cuidam consilium dat 
ut aliquid in finem perducat. 5.9 «Gra
tulatoria quae alicui de secundo feli
cique successu gratulatur signaciue 
amica gaudii et laetitiae testatur. 6.9 
«Eucharistica» quae de acceptis bene
ficiis gratias agit, smeeraque gratitu
dinis testimonia ostendit. 7.9 «Excu- 
satoria» quae causas aperit quibus 
rescribens precibus, votis ac volun
tati rogantis satisfacere impeditur 
ipsiusque dolorem ob negationem de
clarat. 8.Q «Nuntiatoria». si per eam 
quod eventurum aut faciendum est 
annuntiatur. 9.9 «Narratoria» si in ea 
alicujus gesta momenti quae ipsorum 
referant summatim exponuntur. 10.Q 
«Executoria» si quod imperatum est, 
quemquam, ad perficiendum, cons
tringit. 11.9 «Pragmatica» vero qua 
aliquid servandum aut faciendum 
praescribitur. 12.9 «Metatoria seu 
Adventoria» quae obviam amico vel 
inimico adventanti ad aliquid prae
nuntiandum vel de aliquo praemonen
dum mittebatur. 13-9 «Commonitoria» 
seu memorialis dicta qua instrueban
tur legati de singulis ad quae mitte
bantur agenda. 14.9 «Comminatoria» 
per quam quis gravibus insequitur mi
nis. 15.9 «Laureata» quae lauro invo
luta a Romanis Imperatoribus in vic
toriae signum ad Senatum mitteba
tur. 16.9 «Circulares» seu Encyclicae 
quae a Principe vel regio consilio ad 
totam ditionem ipsi subditam rescri
bebantur. 17.9 «Pacificae» quae de 
pacis negotiis agebantur. 18.9 «Dimis
soriae» erant illae litterae quibus de
clarabatur civem de voluntate aut 
mandato Principis aliquo ad quod
piam faciendum esse profectum. 19.9 
«Variae» dicuntur epistulae cum de 
rebus diversis agere solent.

ENCOMIUM EPISTULAE.7 Per
pulchram epistulis laudem attribuunt 
S. S. Magni Patres Basilius et Am
brosius. Sic se habent.

S. BASILIUS, epistulam, censet 
esse reputandam inter maxima Det 
dona, quod quam longissime propter 
distantiam locorum sejunctis per al
loquium litterarum mutuo coalescere 
fas sit. (Epistula 55).

G r e g o r iu s  M artín ez  C a b e l l o , C .  M. F '
(Sequetur).
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MOLAE S U B T E R R A N E A E
SEU ULTIMAE HORAE CULTUS IDOLORUM ROMANI (I)

Fabulam in V actus descHptam ex lingua Italica transtule- 
runt reverendissimi Dni. Werner et Melher, Latine reddidit 
P. Ant. Er. Viator, S . V. D.

Actionis locus: Roma (Atrium Probi, Atrium Saturni, forum, 
molae subterraneae).

Tem pus actionis-. Imperatore Theodosio (a 388 post Chr. n.)

ACTUS TERTIUS
SCAENA TERTIA

It a l i c u s . O s t e n d i t  t e s s e r a m  pa la t i i  a d i 
t i a l e m  a b  I m p e r a t o r e  s u b s c r i p 
t a m .

PROBU9 ET ITALICUS

(Probus in cogitationibus defixus, 
postquam intravit, in sede curuli consi
dit tarde. Italicus interea Probum vene
ratus in sua statione manet immobilis).
P r o b u s .
It a l i c u s .
P r o b u s .

Italicus

P r o b u s .

I tal ice.
Mi d o m i n e  (accedit ad eum). 
Dic mihi ,  n u m  a e r u m n a  mihi  
a c c i d e r e  p o tu e r i t  f u n e s t i o r !  Ub i  
n u n c  e s ,  C a e c i l i ,  mi  C a e c i l i ?  In 
o m n i u m  p a t r i c i o r u m  a e d e s  d i 
m is i  n u n t i o s ; a m i c i s  f a m i l a r i b u s  
m a n d a v i ,  ut o m n i b u s  l o c i s  p u 
b l ic i s  p e r c o n t a r e n t u r ;  ad i i  p r a e 
t o r e m  qu i  m a g i s t r a t u s  i n q u i s i 
t i o n e s  et  i n d a g a t i o n e s  s u b t i l i s 
s i m a s  i n s t i t u e r e  j u s s i t .  S u p p l e x  
ad i i  I m p e r a t o r e m ,  qui  c u r s o r e s  
a tq u e  e x c u b i a s  a d  O s t i a e  p o r 
tum  et o m n e s  u r b e s  v i c i n a s  c u m  
m a n d a t i s  g r a v i s s i m i s  i l l ico 
em is i t .  At  o m n i a  a d h u c  f r u s 
t r a . . .  o m n i a  f r us t r a !  H o c  h a e s i 
t a r e  in d u b i t a t i o n i b u s  a c e r b i s s i 
m is  h o r r i b i l i u s  e s t  m o r t e  i p s a . . .  
P a t r e m  n o n  e s s e  c e n s e o  e u m ,  
qu i  a n i m u m  m e u m  tam d i r e  v e 
xet  a t q u e  c r u c ie t . . .  E t  q u i s  e r i t ?  
{cogitat meditabundus) N i h i l ne  
r ep e r i s t i ,  I ta l ice,  q u o  v e r u m  p o s 
s i m u s  i n v e s t i g a r e ?
Nihi l  a l iu d  a c  q u a e  tibi dixi.  
H o m o  q u i d a m  a u c to r i t a t e  g r a v i ,  
s p l e n d i d a  v e s t e  i n d u t u s ,  v en i t  
et  s e  a te et  I m p e r a t o r e  Irne 
m i s s u m  e s s e  a f f i rm av i t .  F i l ius  
t u u s  n o b i l i s s i m u s  laet i t ia  exu l -  
tavi t .  H o m o  a l i e n u s  a p p r e h e n d i t  
e ju s  d e x t r a m  et e u m  e d u x i t .  
Q u a e  n a r r a v i t  c a m e r a r i u s .
C u r  ex e o  q u a e s i t u m  n o n  es t ,  
n u m  h a b e r e t  l i t te ras  m e a  m a n u  
s c r i p t a s ?

P r o b u s .

It a l ic u s .

P r o b u s .

It a l ic u s .

P r o b u s .

Ita l ic u s .
P r o b u s .

A t t a m e n  a l i q u e m  s e r v u m  c o m i 
t em filii e s s e  o p o r t u i t ,  id q u o d  
e r a t  n e c e s s i t a t i s  a c  p r u d e n t i a e .  
O s t i a r i u s  e g i t  c u m  a d v e n a  
d i c e n s  s e  v o c a t u r u m  e s s e  
f a m u l o s  n u n c  c e n a n t e s ;  a l t e r  
s a t e l l i t e s  i m p e r a t o r i s  l e c t i c a r i o s  
in f o r o  j a m  e x p e c t a r e  r e s p o n d i t .  
O  c a l a m i t a t e m  l u c t u o s a m !  O m -  
n i a n e  c o n j u r a v e r u n t  c o n t r a  
m e ? . . .  N o n d u m n e  a d v e n i t  V a 
l e n s .
N o n  a d v e n i t . . .  S e d  i g n o s c e  mihi  
q u a e r e n t i :  T i b i n e  s u n t  in im ic i?  
N e m i n e m  u n q u a m  o f f en d i .  At 
h o r i s  p r a e t e r i t a e  n o c t i s  ex a n i 
m o  m e o  e x o r t a  e st  s u s p i c i o  
p le n a  t e r r o r i s . . .  N e q u e  t a m e n  
fieri  p o te s t .  R o m a e  d o m i n a t u r  
I m p e r a t o r . . .  N o n d u m  o m n i s  
s p e s  e v a n u i t .  {Morulla) I tal ice!  
o m n e s n e  s e r v i  r e d i e r e ?  
R e d ie r u n t .
O s t i a r i u m  q u e m q u a m  em i t t e r e  
ex p a la t i o  v e ta ,  qu in  e g o  i p s e  
p e r m i t t a m .  D e n u o  ex s e r v i s  
h a b e b o  q u a e s t i o n e m .  Abi.  {Ita
licus a bit).

SCAENA QUARTA

P r o b u s . {Solus; immobilis) Q u a m  g r a 
v i t e r  h a e c  c a l a m i t a s  i m m a r i s  
cec i d i t  in m e  s e n e m !  V i v l s n e  
a d h u c ,  C a e c i l i ?  S u s p i c i o n e  q u a 
d a m  e u m  v i v e r e  c o n f i r m o r .  At 
s i  t r a h e r e t u r  a d  lo c a  i s ta  h o r r o 
r i s  p l e n a ,  a n t e i d o l u m  q u o d d a m  
n e f a r i u m . . .  d e v i n c t u s . . .  f ac ie  
v e la t a ,  o c u l i s  d i s t o r t i s ,  s i  cu l t ro  
s a c e r d o t i s  i d o l o l a t r a e . . .  O h !  
{Expandit manus quasi defen
surus filium a caede obeunda).

(1) Haec fabula dramática edi coepta est anno MCMXXXVI mense Martio, et ad scaenam usque 
tertiam actus tertii protracta. Reliqua quae typis nondum mandata erant consumpta vel extincta 
putabam in Hlspaniarum novarum rerum voragine, aediumque Cervariensium expugnatione; jamque 
fabulam ad finem perducere desperabam Sed placuit Deo ut exemplar “ .Molarum Subterranearum“ 
apud auctorem invenirem, quod ipse benigne et humaniter concredidit evulgandum. Ergo lectorum 
venia ab scaena tertia tertii actus ordiemur. Actuarius.
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It a l i c u s .

P r o b u s .

It a l i c u s .

P r o b u s .

It a l i c u s .

P r o b u s .

It a l ic u s .
P r o b u s .
It a l i c u s .

P r o b u s .

It a l i c u s .
P r o b u s .
It a l i c u s .

P r o b u s .

SCAENA QUINTA

ITALICUS ET PROBUS

(Affert tabellam pergamenam 
obsignatam). D o m i n e !
{Tarde) N u n l i u m n e  a f f e r s  d e  
f i l io m e o ?
H o m o  q u i d a m  i g n o t u s  h a n c  
e p i s t u l a m  mi h i  t r a d i d i t  libi d a n 
d a m .  {Porrigit ei epistulam). 
Q u i d  e s s e  v i d e t u r ?  F o r t a s s e  
n u n t i u s  f a u s t u s .  {Aperit et con
siderat epistulam). S i n e  a u c 
tore. . . ,  l e g a m  {legit) F i l i u m  t u u m  
n u n q u a m  v i d e b i s  n i s i  r e t u l e r i s  
a d  s e n a t u m ,  u t  a r a  V i c t o r i a e  in 
f o r o  r e s t i t u a t u r ,  et  n i s i  e f f e c e r i s ,  
u t  I m p e r a t o r  a n n u a s  Im p e r i i  p e 
c u n i a s  s a c r i f i c u l i s  p r a e s t a n d a s  
c o n f i r m e t .  U n o  v e r b o  p r o l a t o ,  
q u o  h a n c  e p i s t u l a m  c o m m e m o 
r a v e r i s ,  C a e c i l i u s  m o r i e t u r “ . 
D o m i n e  D e u s !  (Mora; surgit. 
Ad Italicum) Q u i s  t r a d i d i t  t ibi  
h a n c  s c h e d a  m ?
M o d o  dixi :  h o m o  q u i d a m  m i h 1 
i g n o t u s .
N o n n e  v id i s t i  e j u s  v u l t u m ?  P a 
t r i c iu s  t ibi  e s s e  v i d e b a t u r  a n  
c u l t o r  i d o l o r u m  s a c e r d o s ,  a n  
h o m o  p l e b e j u s ?
S e n e x  q u i d a m  p l e b e j u s .
N i h i l n e  d ix i t ?
H a e c  p a u c a  v e r b a :  " H a n c  s c h e 
d a m  d a  d o m i n o  t u o " .  T u n c  abi i t .  
V e r b a  p r o n u n t i a n s  a l i e n i g e n a m  
s e  p r a e b e b a t  a n  h o m i n e m  R o 
m a n u m ?
S e r m o  e r a t  A s i a t i c u s .  
N u n q u a m n e  v id i s t i  e u m  a l i b i ?  
N u n q u a m !  {Probus manet in 
cogitationibus defixus; Itali
cus paulisper exspectat et 
abiens secum loquitur). F o r 
t a s s e  c a l a m i t a t e m  n o v a m !
C r u d e l i t e r  p r o v o c o r ! . . .  S o m 
n i a r e  mi h i  v i d e o r .  S e d  h a e c  
s c h e d a  e s t  a t r o c i t a t e  v e r a ! .  {Le
gere pergit). “ F i l i u m  t u u m  n u n 
q u a m  v i d e b i s “ . P r o p e r a b o  a d  
I m p e r a t o r e m  n e q u e ,  q u i c u m q u e  
e s ,  p o t e r i s  e f f u g e r e . . .  At  n o t a  
u l t im a :  “ U n o  v e r b o  p r o l a t o ,  
q u o  h a n c  e p i s t u l a m  c o m m e m o 
r a v e r i s ,  C a e c i l i u s  m o r i e t u r “ . 
{Scheda e manu ejus decidit; 
Probus considit lassus ac de- 
fatigatus) N u m  i p s e  c a p i t i s  e u m  
d a m n a r e  c o g a r ?  Q u a m  h o r r e n 

d a m  c o n d i t i o n e m  p a t r i s ,  q u i ,  ut  
o f f i c iu m  e x e q u á t u r  s u u m  i p s i u s  
f i l ium d e b e a t  t r a d e r e !  N u m  i d e o  
d o n a s t i ,  mi  D e u s ,  f i l i u m ,  ut  t o 
t a m  h u j u s  c a l a m i t a t i s  a c e r b i t a 
t e m  d e g u s t a r e m ?  C a l i g o  o f f u n 
d i t u r  o c u l i s . . .  N o n  j a m  p o s s u m  
o n u s  p e r f e r r e ,  mi  D e u s . {Cubita 
ponit in mensa juxta sedem et 
faciem operit manibus).

SCAENA SEXTA
Valens, Probus, Italicus, tunc Numida

It a l i c u s .

V a l e n s .

P r o b u s .

V a l e n s .

P r o b u s .

V a l e n s .

P r o b u s .
V a l e n s .

P r o b u s

V a l e n s .

P r o b u s .

{Praecedit Valentem, quem ve
nisse nuntiat Probo). V a l e n s  
t r i b u n u s .
{Intrans). O p t i m e  a v u n c u l e .  
{Properat ad eum. Italicus Va
lentem venerabundus salutat 
et abit)
{Demonstrat schedam humi 
jacentem.) T o l l e  et l eg e !  
{Suscipit et legit.) P a g i n a m  
n e f a s t a m !  S e d  C a e c i l i u m  r e p e -  
r i e m u s  et e x  e o r u m  m a n i b u s  
e r i p i e m u s ,  e t i a m s i  e s s e t . . .  N e  
d e f e c e r i s  a n i m o !  I n d a g a t i o n e s  
a u g e b i m u s .
C u j u s  m a n u  s c r i p t a  h a e c  e p i s 
tu la  e s s e  t ibi v i d e t u r ?  
E p i s t u l a m  s a c e r d o t e m  a l i q u e m  
J o v i s  s c r i p s i s s e  a p p a r e t .  C o n 
s i d e r a ,  q u a m  e l e g a n t e r  d u c t a e  
s in t  l i t te rae ;  r e s p o n s i o  o r a c u l i  
e s s e  v i d e n t u r .
Q u i d  f a c e r e s  tu ?
E g o ?  A c  p r i m u m  q u i d e m  o m n e s  
s a c e r d o t e s i d o l o l a t r a s ,  v i c t i m a 
r i o s ,  c u s t o d e s ,  o m n e s  f r a u d a 
t o r e s ,  m a g o s i n  v i n c u l a  c o n j i c e 
r e m ,  t u m  t e m p l a  e  f u n d a m e n t i s  
e r u e r e m ,  j a m  f i l ius  t u u s  c e r t o  
r e p e r i r e l u r .
Q u i d ,  s i  n o n  e s s e n t  c u l t o r e s  
i d o l o r u m  s a c e r d o t e s ?  S i  e s s e t  
e q u e s  q u i d a m  ve l  s e n a t o r ,  qu i  
s t u d i o s i s s i m u s  e s t  c u l t u s  a n 
t iq u i?
L i t t e r a r u m  d u c t u s  s e n u m  n o s 
t r o r u m  n o s t i .  O m n e s  f e re  s c r i 
b u n t  p e s s i m e  n e q u e  t a m  i m p r u 
d e n t e s  s u n t ,  u t  r e s  s e c r e t a s  
c o n f i d a n t  s c r i b i s .
R e c t e  j u d i c a s t i .  S e d  n o n d u m n e  
r e p e r i s t i  q u i d q u a m ?  N u m  c o n -  
l o c u t u s  e s  c u m  p r a e t o r i b u s  et 
q u a e s t o r i b u s ?  P r o s p e r e n e  i n 
d a g a s t i ?  {Numida semel atque 
iterum introspicit auscultans.)

A.  E r e m . V ia t o r , S .  V.  D.
Sequetur.
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P A L A E S T R A  E X E R C I T O R I A

COMPOSITIONES VERTENDAE

PRO ALUMNIS PRIMI CURSUS
i

El Juego
G r a n d e ,  insignis; m o n t a d o ,  insidens 

(pet i t  d a t i v u m ) ;  h ij i to ,  filiolus; r e m e d a r  el 
t r o te  de l  c a b a l l o ,  equitare; e v i t a r ,  fugere; 
c a z a r ,  captare; p a l a c i o ,  regia; t r a s p a s a r ,  
configere; e n  c i e r t a  o c a s i ó n ,  aliquando; 
p r e g u n t a d o ,  rogatus; s i  h a b í a ,  essetne; 
s i  q u i e r a ,  quidem.

L o s  g r a n d e s  h o m b r e s  t a m b i é n  h a n  ju 
g a d o .  A g e s i l a o ,  r e y  d e  E s p a r t a ,  m o n t a d o  
c o n  s u  h ij i to  e n  u n a  l a r g a  c a ñ a ,  r e m e d a b a  
el t r o t e  de l  c a b a l l o .  S i n  e m b a r g o  d e b é i s  
e v i t a r  la c r u e l d a d  e n  l o s  j u e g o s .

E l  e m p e r a d o r  P o m i c i a n o  s o l í a  c a z a r  
l a s  m o s c a s  d e  s u  p a l a c i o  y t r a s p a s a r l a s  
c o n  u n a  a g u j a .  E n  c ie r t a  o c a s i ó n  p r e g u n 
t a d o  el p o r t e r o  s i  h a b í a  a l g u i e n  c o n  ei 
e m p e r a d o r ,  r e s p o n d i ó :  “ ni s i q u i e r a  u n a  
m o s c a . “

PRO ALUMNIS SECUNDI CURSUS 

Jactantia sevnpar ridicula

Quondan, c i e r t o  d ía ;  reptare, a r r a s 
t r a r s e ;  procul, l e jo s ;  quamquam, a u n q u e ;  
libere, a g r a d a r ;  sedere, p o s a r s e ;  impu
dentia, d e s c a r o ;  ut, c o m o ;  fervere, c a l e n 
tar ;  ubi, l u e g o  q u e ,  c u a n d o ;  agere vitam, 
vivi r ;  ver, p r i m a v e r a .

Q u o n d a m  m u s c a  s i c  f o r m i c a e  l o q u e b a 
tur :  “ T u ,  f o r m i c a ,  s u b  t e r r a  h a b i t a s .  D o 
m u s  tu a  a n g u s t a  e s t .  In s o l o  r e p t a s ,  v i c 
tum  q u a e r e n s  l a b o r e  m a g n o .  At  e g o  a l i s  
m e i s  p r o c u l  a  t e r r a  f e r o r .  A d  r e g i a s  e p u 
l a s ,  q u a m q u a m  n o n  inv i t a t a ,  a c c e d o .  In 
m a n i b u s  au t  c a p i t e  r e g i s ,  c u m  mih i  l ibet ,  
s e d e o .  “ F o r m i c a  a u t e m  p r u d e n t i o r  s i c  
r e s p o n d e t : “  N o n  n e g o  h o c ,  q u o d  d ic is ,  
v e r u m  e s s e ;  s e d  t a m e n  i m p u d e n t i a  tua  o m 
n ib u s  o d i o s a  e s t .  O m n e s  te in t e r f i ce re  
cu p iu n t .  P u e r i  ip si  te  c a p t a n t  et  c r u c ia n t .

S i  fel ix e s ,  ut  d i c i s ,  f e l i c i t a s  tua  n o n  e s t  
d i u t u r n a ;  n a m  v i v i s  q u a n d i u  s o l  f e rv e t  et 
a u r a e  s u n t  t e p i d a e .  Ub i  f r i g o r a  h i e m i s  
a p p r o p i n q u a n t  e t  v en t i  gel id i  f l a r e  in c i p i 
unt ,  v i t a m  a m i t t i s .  E g o  a e s t a t e  l a b o r o ,  s e d  
h ie m e ,  a g e n s  v i t a m  q u i e t a m  et s e c u r a m ,  
v e r i s  r e d i t u m  e x p e c t o .

PRO ALUMNIS TERTII CURSUS 

Un diestro cazador

D i e s t r o ,  peritus', p i eza ,  praeda; i n v a r i a 
b l e m e n t e ,  semper; b i e n  e s t á ,  recte; p o r  
c a s u a l i d a d ,  forte; m u y  c a r a ,  magno pre
tio, maximi; c u e r d a ,  funiculus; a p a r t a r s e )  
regredi; a p u n t a r ,  dirigere in; d i s p a r a r ,  
tonare; d e t o n a c i ó n ,  fragor.

M a r c h a b a  c o n  f r e c u e n c i a  el l ío P e d r o  al 
m o n t e  a  c a z a r  ( s u p i n o ) ,  p e r o  j a m á s  lo"  
g r a b a  m a t a r  p ie za  a l g u n a .

Al p r e g u n t a r l e  s u  e s p o s a  p o r  q u é  v o l v í a  
t o d o s  l o s  d í a s  c o n  l a s  m a n o s  v a c í a s  r e s 
p o n d í a  él  i n v a r i a b l e m e n t e  : “ O h ,  q u e r i d a  
e s p o s a ,  ¿ a c a s o  n o  s a b e s  q u e  l a s  p i e z a s  
q u e  c a z o  l a s  d o y  a l o s  p o b r e s ? “

Bien  e s t á — le c o n t e s t a  la e s p o s a —y e s  
u n a  c o s a  m u y  h e r m o s a  el s o c o r r e r  a l o s  
p o b r e s ,  p e r o  n o  e s  d e  a l a b a r  q u e  s i e m p r e  
te o l v i d e s  d e  tu e s p o s a  y  d e  la  f ami l i a .  Al 
d ía  s i g u i e n t e  m a r c h a  d e  n u e v o  a la c a z a .  
P o r  c a s u a l i d a d  e n c u e n t r a  en el c a m i n o  a 
u n a  s e ñ o r a  q u e  d e s e a  v e n d e r  u n a  l i eb re  
v iv a .  La c o m p r a  m u y  c a r a  y s e  d i r ig e  c o n  
p r e s t e z a  al  m o n t e .  L l e g a d o  al s i t i o  a c o s 
t u m b r a d o ,  p a r a  q u e  n o  le s u c e d a  c o s a  
d e s a g r a d a b l e ,  c o n  u n a  c u e r d a  a t a  la l i e b re  
a u n  á r b o l .  D e s p u é s  a p a r t á n d o s e  a l g u n o s  
p a s o s  a p u n t a  a la l i e b re  c o n  s u  m a g n í f i c a  
e s c o p e t a  la q u e  al  i n s t a n t e  d i s p a r a  c o n  
u n a  e s t r u e n d o s a  d e t o n a c i ó n — El d i e s t r o  
c a z a d o r  h a  h e r i d o  m o r t a l m e n t e  ¿ q u é ?  la 
c u e r d a . . .  y la l i eb re ,  s u e l t a ,  s e  e s c a p a  ve-  
l o c í s i m a t n e n í e .
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PRO ALUMNIS QUARTI CURSUS

De arm is quibas Rom ani In p rae lio  
tegebantur

A b U r b e  c o n d i t a  u s q u e  a d  t e m p u s  d iv i  
G r a t i a n i  (1) e t  c a t a p h r a c t i s  (2) et  g a l e i s  (5) 
m u n i e b a t u r  p e d e s t r i s  e x e r c i t u s .  S e d  c u m  
c a m p e s t r i s  e x e r c i t a t i o ,  i n t e r v e n i e n t e  n e 
g l e g e n t i a  d e s i d i a q u e ,  c e s s a r e t ,  g r a v i a  v i 
d e r i  a r m a  c o e p e r u n t ,  q u a e  r a r o  mi l i t e s  i n 
d u e b a n t .  I t a q u e  a b  I m p e r a t o r e  p o s t u l a t u m  
(e s t ) ,  p r i m o  c a t a p h r a c t a s ,  d e i n d e  c a s s i d e s  
(4) r e f u n d e r e .  S i c  d e t e c t i s  p e c t o r i b u s  et 
c a p i t i b u s ,  c o n g r e s s i  c o n t r a  G o t h o s  (5) 
m i l i t e s  n o s t r i ,  m u l t i t u d i n e  s a g i t t a r i o r u m  
(6) s a e p e  delet i  s u n t ;  n e c  p o s t  to t  c l a d e s ,  
q u a e  u s q u e  a d  t a n t a r u m  u r b i u m  e x c id ia  
p e r v e n e r u n t ,  c u i q u a m  c u r a e  fuit, ve l  c a 

t a p h r a c t a s  ve l  g a l e a s  p e d e s t r i b u s  r e d d e r e .  
Ita fit, ut  n o n  d e  p u g n a ,  s e d  d e  f u g a  cogi* 
tent ,  qu i  in a c i e  n u d i  e x p o n u n t u r  a d  v u l 
n e r a .  Q u i d  e n i m  p e d e s  s a g i t t a r i u s  « i n e  
c a t a p h r a c t a ,  s i n e  g a l e a ,  qu i  c u m  a r c u  s c u 
t u m  te n e r e  n o n  [ po te s t ,  f a c i a t ?  Q u i d  ips i  
d r a c o n a r i i  (7) a t q u e  s i g n i f e r i  (8), q u i  s i 
n i s t r a  m a n u  h a s t a s  g u b e r n a n t ,  in p r a e l i o  
f ac ie n t ,  q u o r u m  e t  c a p i t a  n u d a  e s s e  c o n s 
tat ,  et p e c t o r a ?  S e d  g r a v i s  ped i t i  l o r i c a
(9)  v id e tu r ,  et g a l e a  f o r t a s s e ,  r a r o  m ed i t a n t i
(10) a r m a ,  r a r o  t r a c ta n t i .  E r g o  illi qu i  l a 
b o r e m  in p o r t a n d i s  v e t e r i b u s  m u n i m e n t i s  
a r m o r u m  f e r r e  n o n  p o s s u n t ,  d e t e c t i s  c o r 
p o r i b u s ,  et  v u l n e r a  s u s t i n e r e  c o g u n t u r  et 
r n o r t e s :  et, q u o d  r s t  g r a v i u s  et  t u r p i u s ,  
a u t  ca p i ,  a u t  c e r t e  f u g a  r e m  p u b l i c a m  p r o 
d e r e .  S i c  d u m  e x e r c i t i u m  l a b o r e m q u e  d e c l i 
n a n t ,  c u m  m a x i m o  d e d e c o r e  t r u c i d a n t u r ,  
ut  p e c u d e s .  ( V e g e t i o ,  1, 20).

Adnotatìones: (1) Gratiani. Gratianus Imperator fuit Romanus qui imperavit ab anno 375 usque ad 
annum 383 post C h r is tum .-(2) Cataphractis: Cataphracta est quaedam armatura. Tegmen est linte
um, vel laneum, ferris squamis consertum, quod aliquando pectus, aliquando totum hominem et 
totum equum munit, quo tum pedites usi sunt, tum equites. Diffet a lorica quae est munimentum pec
toris, ventris, dorsi et laterum sed facta ex corio. (3) p a le is !  Galea est tegumentum capitis 
ad munimentum in bellis contra ictus ac tela. (4) Cassides: C ass is  et galea differunt aliquando, 
illa enim est de lamina seu metallo, ista de corio est. Saepe tamen promiscue ponuntur . — (5) Gothos: 
Gothi inmanissimae fuerunt gentes q»ae acerrimis bellis aflixerunt populos, plurimasque urbes c la 
r issim as devastarunt.—(6) S ag itta riu s• Miles sagittis pugnans. — (7) Draconarii: Draconarius erat 
signifer qui vexillum portabat dracone insignitus. Draco erat signum in singulis cohortibus, sicut 
aquila erat primum signum totius legionis.—(8) Signiferi: Signifer erat qui in exercitu vexillum 
ferebat seu aquilifer non cohortis sed legionis. — (9) Lorica: (Vide supra (2). — (10) M editanti: 
Meditationes erant exercitationes campestres, motus militum, vulgo “ m aniobra

ArcubaUista: E r a t  p a r v a  c a t a p u l t a  q u a  a r c u b a l l i s -  
t ar i i  t ela  ve l  s a x a  e m i t t e b a n t .

Palaestricus
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▼etsi 
^  TIT®csite

in Latinum transla
ta a R. P. Ludovico
M A R C O S  

C. M. F.
Villae Rosarii in 
Argentina lift. Lat. 

Professore

v i n

D e i n d e  v e n a t o r e m  r o g a v i t  
n a u t a  u t  m a c h i n a m  c u s t o d i r e t ,  
d u m  i p s e  v i c u n L a d i t  q u a e r i t a n s  
f a b r u m  cu i  f e r r a m e n t a  p e s s u m -  
d a t a  t r a d e r e t  c o n c i n n a n d a

IX

T i t u s  in tu e n d i  c u n c t a  c u p i d i 
n e  m a g n o p e r e  a c t u s ,  n u s q u a m  
e n im  v i d e r a t  a e n e u m  a l i t em,  
c o n s c e n d i t  a ë r o p l a n u m ,  c u n c 
t a n t e r  o m n i a  l u s t r a t u r u s .

X

_  At o m i n e  i n f a u s t o  e l e c t r i c u m  
g l o b u l u m  c a n e  p e r t e n t a n t e  v e r s a  
e s t  in g y r o s  c e l e r i u s  h e l i c e ,  i o 
t a q u e  c o n t r e m u i t  m a c h i n a ,  a d 
m o d u m  p a v i t a n t e  M e l a m p o .

(Sequetur).
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Bl B L I OGR A P H I A
Ugo Enrico Paoli, «Primus Liber». Con 

illustrazioni di P. Bernardini (terza edizione) 
C Edltr: G. B, sansoni. Firenze 1937; Pag 310
F i n e m  q u e m  s ib i  p r o p o s u i t  a u c t o r  ut 

a l u m n o r u m  t a e d i u m  in l i n g u a e  L a t i n a e  
i n s t i t u t i o n e  d i s c u t e r e t  m i r u m  in m o d u m  
a d e p t u s  e s t ;  i ta u t  s i  in P a l a e s t r a m  l i t t e 
r a r u m  d e s c e n d i s s e t  o m n e  t u l i s s e t  p u n c 
t u m  q u i p p e  «qui  m i s c u i t  u t i le  du lc i» .

O p u s  c o n s t a t  p a r t i b u s  o c t o ;  c o n t i n e t  
e n i m  f a b e l l a s e t  r i d i c u l a r i a ,  s e n t e n t i a s , f a c e *  
te  d ic t a ,  p r a e c l a r a s  v e t e r u m  v o c e s ,  n o t a 
b i l i a  q u a e d a m ,  a e n i g m a t a ,  p r o v e r b i a ,  n a -  
r r a t i u n c u l a s e t  c o n l o q u i a .  V e r e  f l o r i l e g i u m  
e s t  s e l e c t i s s i m u m , a l u m n i s q u e  p r i m a e  L a t i 
n i t a t i s  mi r i f ice  a p i a t u m ,  l e c tu  j u c u n d i s s i 
m u m ,  j o c o s i s q u e  i l l u s t r a t u m  i m a g i n c u l i s .  
H u j u s  l ibr i  p r a e s t a n t i a  e d i t i o n e s  q u a e  b r e 
v i s  t e m p o r i s  s p a t i o  p r o d i e r u n t  c o n f i r m a n t .

J,  M.8 JIMBNEZ, C . M. F.

Prisca fides/Romana fides hac nitimur una 
Poëmatlon a P. Florentlno Ogara S J. compo
situm- Romae, 1938.

A u c t o r  h u j u s  p o e m a t i s ,  in S a c r a  S c r i p 
t u r a  et in A n t i q u i t a t i b u s  C h r i s t i a n i s  v e r s a -  
t i s s i m u s ,  ut  ex e j u s  o p e r i b u s  pa te t ,  l y r a m  
q u o q u e  V e r g i l i a n a m  n o n  s i n e  m a g n o  s u c 
c e s s u  a r r i p u i t .  P e r p u l c h r u m  h o c  p o e m a  
e x t r a c t u m  e s t  ex  c o m m e n t a r i o  «S in t  
U n u m »  a P a t r i b u s  e S o c i e t a t e  J e s u  in U n i 
v e r s i l a t e  G r e g o r i a n a  e d i t o .  O c c a s i o n e m  
c o n s c r i p t i o n i s  e x p l i c a t  p o e t a  in P r a e f a t i o 
ne ,  d i s t i c i s  j a m b i c i s  t r i m e t r o  et  d i m e t r o  
e x a r a t a ,  c u m  ait :

« N a m  fo r tui t i  m e  ( s i t  h u i c  p a x  v o c u l a e )  
C a l c a n t e  m a l i  c o r t i c e m ,

U m e r i  d u o b u s  in d e  f r a c t i s  o s s i b u s  
H o c  p r a e p a r a v i t  o t i u m »

A d d i t q u e  s e  c u m  in l e c to  j a c e r e  c o g e r e 
tur ,  p o e m a t i  c o m p o n e n d o  a c c i n c t u m  e s s e .  
P r a e t e r  p r a e f a t i o n e m ,  q u a t t u o r  p a r i e s  s i v e  
c a n t u s  c o m p l e c t i t u r ,  h e x a m e t r i s  v e r s i b u s  
c o n c i n n a t o s ,  q u o r u m  s u n t  t i tul i :  « S a n g u i s  
M a r t y r u m ,  «Lux  in t e n e b r i s  luce t» ,  «et g r a e -  
c e « P e t r o s » ,  « T h e o l o k o s » ,  ub i  d e s c r i p t i o n e  
C a t a c u m b a r u m  g l o r i a s  M a r t y r u m  c e le b r a t i  
j u r a  E c c l e s i a e  et  P o n t i f i c a t u s ,  c u l t u m q u e  
J e s u C h r i s l i  et  B.  M.  V i r g i n i s  in p r i m a e v i s  
C h r i s t i a n i s  e x a l t a t .

O p u s  c o m i t a n t u r  a l i q u a e  t a b u l a e  p h o t o -  
g r a p h i c a e  ex p ic t u r i s  C a t a c u m b a r u m  d e 
s u m p t a e .  V e r s ü s  s t r u c t u r a  v e r e  c l a s s i c a  
g a u d e t ,  a u c t o r e m q u e  v e r e  h u m a n i o r u m  
l i t t e r a r u m  c u l t o r e m ,  et  p o ë t a r u m  l a t i n o r u m  
l e c t o r e m  a s s i d u u m  d e m o n s t r a t .  Ut  ei M u 
s a  l a t i n a  s e m p e r  a r r i d e a t ,  e x o p t a m u s .

HBNRICUS MARUJA, C. M. F .

Karl miente, «Lebendiges Latein in moder
nen Briefern«. 5 Auflage uon «Scriblsne litte
rulas Latinas?* besorgt uon G. liierten.- Ferd. 
DUmmlers ueriag. Bonn, Kelserstr. 35,1937; 
108 S:
P e r v u l g a t u s  i l le l i b e r  « S c r i b i s n e  l i t te

r u l a s  L a t i n a s »  n u n c  q u i n t u m  p r o d i t  e m e n 
d a t u s  et  a m p l i f i c a t u s  a D re .  G .  M e r te n  
v i r o  e r u d i t i s s i m o .  P l u s  c e n t u m  c o n s t a t  
e p i s t u l i s  l a t i n o  s i m u l  et  g e r m a n o  s e r m o n e  
p r o p o s i t i s ,  d e  c o m m u n i o r i b u s  v i t a e  n o s 
t r a e  r a t i o n i b u s .  In e o  i t a q u e  e p i s t u l a r u m  
c o p i a m  r e p e r i e s  d e  r a t i o n e  r o g a n d i ,  i n v i 
t a n d i ,  g r a t u l a n d i ,  c o m m e n d a n d i ,  r e f e r e n d i  
d e q u e  r e c e n t i s s i m i s  a r g u m e n t i s ,  ex .  g r . :  
d e  c i n e m a t e ,  d e  r a d i o p h o n o ,  d e  c u r s u  
a u t o m o b i l i ,  d e  c e r t a m i n e  p u g i l a t o r i o ,  
e q u o r u m  c u r s u  e t  i ta  id g e n u s .  C o n t i n e t  
q u o q u e  a p p e n d i c e m  g e o g r a p h i c a m  s a t i s  
p l e n a m  c i v i t a t u m ,  f l u m i n u m  ce t .  q u a e  in 
e p i s t u l a r i  c o m m e r c i o  f r e q u e n t i u s  o c c u 
r r u n t .

O m n i b u s  qu i  l i t t e r a s  L a t i n a s  v e l  ex  of f i 
c i o  t e n e a n t u r  c o n f i c e r e  ve l  p r o p r i o  m o t u  
in e i s  s i b i  e x e r c e r e  c u p i a n t ,  m a g n o  hic  
j i b e r  e m o l u m e n t o  er i t .

JOSÉ M .“ JIMÉNEZ, C. M. F.

B. Sánchez Fernández, Presbitero.
O rtografía E spañola  en verso . 9X7 - 32 pag. Pías, 

0‘50. XXVI.“ Edición -  Librería Religiosa «LA 
FUENCISLA» 1938.

SEGOVIA.

In h o c  p u l c h e r r i m o  o p u s c u l o  A u c t o r ,  
P a e d a g o g u s  i l lu s t r i s ,  c u n c t a s  p e n i t u s  O r -  
t o g r a p h i a e  H i s p a n i c a e  L i n g u a e  r e g u l a s  
v e r s i b u s  r i te  c o n f o r m a t i s  c l a r e ,  o r d i n a t e ,  
a c  l e p i d e  e v o l v i t ,  e x p o n i t  et  t r a d i t .  P a r v i 
t a t e  a c  b r e v i t a t e  n o n  o b s t a n t i b u s  a d m o 
d u m  e s t  c o m p l e t u s  T r a c t a t u l u s .  P a t e n s  
e s t  i n s u p e r  a r g u m e n t u m  b e n i g n i s s i m a e  a t 
q u e  u n i v e r s a l i s  h u j u s  o p u s c u l i  a c c e p t i o 
n i s ,  e d i t i o n u m  n u m e r u s ;  d o n o  n a m q u e  
q u a t t u o r  et v ig in t i  e d i t i o n u m ,  m e n s i b u s  
d u o b u s  et v ig in t i  m u n e r a t u m  es t .  H o c c e  
ig i tu r  o p u s c u l u m  s u m m a m  o p e m  a f f e re t  
a l u m n i s  s c h o l a r u m  P r i m a r i a e  In s t i t u t i o n i s  
a t q u e  in s u o  m u n e r e  o b e u n d o  e t i a m  M a 
g i s t r i s  o p i t u l a t u m  ven ie t .

I p s a m e t  t a n d e m  v e r s u u m  p u l c r i t u d o  et 
a f f lu e n t i a  m e m o r i a m  l e c t o r u m  ad igu n t»  ut  
u n i v e r s a s  O r t o g r a p h i a e  H i s p a n i c a e  L i n 
g u a e  l e g e s  p e r n i x  d e p r e h e n d a t ,  n e c n o n  
et  t e n a c i s s i m a  r e t i n e a t .

OREGOR1US MARTÍNEZ CABELLO, C . M. F .

Imprenta-Litografía de Octavio y Félez.-Zaragoza
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